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47 E vendo o centuriad o que avia acontecido , deu gloria a

Deusdizendo , verdadeiramentejuſto eraeſtehomem.

48 E todas as companhas dosqueaeſtee'pectaculoeſtavaō preſen-

tes, vendooque aviaacontecido , ſetornavao , batendon'ospeitos.

49 Mas todos feusconhecidos , e as mulheres , que defdeGalilea

oaviaóſeguido , eſtavaódelongevendoeſtas couſas.

50 E eis que hum varaóchamado Jofeph , fenador , homem de

bem, ejuſto.

51 (Que nem em ſeu conſelho , nem em seus feitos d'elles avia

confentido) e erade Arimathea, cidadedeJuda , equetambem efpe-

ravao Reynode Deus;

52Efte, chegandoa Pilatos, pedioo corpodeJeſus.

53 Eavendo o tirado , envolveuoemhumlençolfino, epólo em

hum fepulcro , lavrado emhua pedra em que ainda nunca ninguem

avia fido poſto.

54Eeraodiadapreparação, eoSabado chegava.

55 Etambem as mulheres que com elle tinhao vindo de Galilea,

oforaõfeguindo , evirao ofepulcro, ecomofeu corpofoipoſlo.

$6Etornadas ellas , aparelháraó eſpécierias e unguentos ,

poufáraóoSabado , conforme20mandamento.

CAPITULO XXIV.

e re-

1 As mulheresvem aofepulchro eachaō o vazio. 4DousAnjoslhesmanifestas arefurrei-

caodeChrifto. 9Daoasnovas a os apoftolosque o naocrem. 12 Pedrocorrea ofepulchre.

130Chrifto aparecea dous difcipulos que biasa Emaus, eficalhesmanifesto. 33 Os quaes

tornaōseaJerusalem ,e ocontaō aosApoftolos. 36AparceafeusApostolos, moftrajuas

maōs, epés, ecomediante d'elles. 44Lhesabri osentidodas escrituras,eordenaosportefte-

munhasentretodas asgentes ,elhesprometeoEspiritoSanito.50Osabençoa , efeapartan-

dod'elles , foi levado aoceo.

IFO primeiro [dia] da ſomana muyde manhaa , hiaō a o fe-
pulchro , trazendo as eſpecierias que tinhao aparelhado ; e

alguascomellas.

2Eacháraóapedrajarevoltadaportadofepulcro ?

3 E, entrando , naoacháraóocorpodoSenhor Jefus.

4E aconteceo que eſtando ellas diſto perplexas ; eis que dousva-

roens ſeparáraójuntoa ellascom veſtidos reſpandecentes.

5 E avendo ellas grande temor, e abaixando o roſto para o chao,

elles lhes differaó: Porque entre os mortos buſcaes a o vivente?

6Naó está aqui, masja he refufcitado: Lembraevos do que vos

falloueſtandoaindaemGalilea.
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aOu, que
vem afer

durs leguas

е тел.

bOu,juizo.

7 Dizendo, importa que o filho do homem ſeja entregue em-

maós de homens peccadores , equeſeja crucificado , eaoterceiro dia
refuſcite.

8 Entonces ſe lembráraódeſuas palavras.

9 E tornando do fepulcro , deraó novas de todas estas couſasa os

onze , eatodos os demais.

10 E [eſtas] eraó Maria Magdalena , eJoana, e Maria [mac] de

Jacobo , easdemais que eſtavao com ellas , as que eſtas couſas a os

Apoftolosdiziaó.

11 Mas a elles lhes pareciaó como deſvarias fuas palavras : E naó

lhesderaó credito.

12 E levantandoſePedro, correo aofepulcro ; e abaixandoſe, vio

foos oslençoespoſtosâhuabanda; efoiſemaravilhado entre fideſtecaſo.

13 E eis que dousd'elles hiaó o meſmo dia a hua aldea que efta-
vadeHierufalem ſeſlenta a estadios , chamada Emaus :

14 E hiam praticando entre ſi de todas aquellas couſas que aviaó
fucedido.

15 E aconteceo que indoelles entre ſi fallando , e perguntandoſe

humaooutro , omelmoJeſus ſeachegou , ehiajuntamentecomelles.

16 Mas ſeus olhos de tal maneira eſtavaó retendos , que o nao

conheciaō.

17 E diſſelhes: que praticas ſao eſtas que, indo andando , trataes

entre voseutros , eeſtaes triſtes?

18 E refpondendo o hum , que ſe chamavaCleophas , diffelhe :

Tu fo es peregrino em Hierufalem ? e nao ſabes as coufas que nella

eſtes diastem ſucedido?

19 Entonces elle lhes diffe: quaes? e ellesthe diſſeraó, as coufas

tocantes aJeſus Nazareno, o qualfoi varaó Propheta, poderoſo em

obra, eempalavra , diantedeDeus , edetodoopovo.

20 Ecomo os Principes dos Sacerdotes, enoſſosPrincipesbácon-

denaçaõdemorteoentregáraó, eo crucificáraó :

21 Mas nosoutros eſperavamos que elle erao que avia de redemir

a Ifrael ; e ainda fobre tudo iſto , hoje he o terceiro dia que eftas

coufas tem ſucedido.

22 Ainda que tambem huas mulheresdos noſſosnostem eſpan-

tado , asquaesnaalvorada foraōaofepulcro:

23 Enao achando feu corpo , vieraó , dizendo , quetambemtin-

hao viſto viſaóde Anjos, quedizemquevive.

24 E foraó alguns dos noflos a o fepulcro , e acháraó fer aſſi co-

moasmulherestinhaō dito: Masaelle, nao o víraō.
- 25 En-
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25 Entonces elle lhes diffe: O loucos , e tardios de coraçao, pe-

racrer atudoo queos Prophetastemdito.

26 Por ventura nao importava que padeceffe o Chrifto eſtas cou-

fas , eque [affi ] emſuagloria entraſle?

27 E começando detde Moyfes , ede todos os Prophetas , thes

declaravaemtodas asEſcrituras oquedelleeſtava [escrito.]

28 E chegáraó á aldea a onde hiam , porem efle ſe houve come

queaindahiamaislonge.

29 Mas elles o conſtrangeraó , dizendo, ficate có noſco; porque

jahetarde , ejaodiaſe abaixou; e entrou pera ficar com elles.

30 E acontecco que estandocomelles aflentado, tomando o paó ,

o benzeo ; epartindo o, lho deu.

31 Entonces ſe lhes abrirao os olhos , e conhecéraō o , mas elle

ſe lhes deſapareceo.

32 Ediziaó hum a o outro: Por venturanaonosardiao coraçao,

quandopelocominhonos fallava , equando as eſcrituras nosabria ?

33 Elevantandoſe na meſma hora , tornáraó ſe a Hierufalem , e

acháraójuntos a osonze, e aos quecomelles estavaō ,

34 Que diziaó : Verdadeiramente reſuſcitado he o Senhor , e

ja aSimaótem aparecido.

35 Entonces contáraó elles as couſas que no caminho thes avias]

fucedido : E comodelles nopartirdopamforaconhecido.

36Eeſtando elles neſtas praticas , o meſmo Jeſus ſe pos no meio

delles , elhes diſle: Paz ſejacomvoſco.

37 Entonces elles eſpantados , e afombrados, penſavaó que viaõ

algum eſpirito.

38 Mas elle lhes diſſe: Porque eſtaes turbados , e ſobem [taes]

penſamentosemvoſſos coraçoens ?

39 Vedeminhasmaós,emeos pees, queeumeſmo ſou: apalpaeme ,

evedequeoeſpiritonao tem carne,nem offos,comovedesqueeutenho.

40 Eemdizendoiſto, lhesmoſtrou asmaós , eospees.

41 E nao o crendo ainda elles de gozo , e maravilhados , diſſe-

Ihes: Tendes aquialguacouſaquecomer?

42 Entonces elles the apreſentáraó parte dehū peixe afiado , e

hum favo de mel.

43 Oqueelletomou, ecomeodiantedelles.

44Ediflelhes : Eſtasſaóas palavras quevosdiſfe , eſtando ainda

com voſco [convem a faber que erancceſſario queſe cumpriſſem to-

das as coulas que na ley de Moyſes , e n'os Prophetas , e n'os Plal-

mos, demyeltaó escritas. Z3 45 ER-
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45 Entonces lhes abrio o ſentido , pera que entendeflem as efcri-

turas.

46 E diſſelhes : Aſſi eſta eſcrito , e aſſi foi neceffario que o Chri-

ſto padecefle , ca o terceiro diados mortos reſuſcitaſſe.

47 E que em ſeu nome arrependimento e remiflaó de pecca dos

emtodas asnaçoesſe prégaffe; começandodefde Hierufalem.

4.1 Edeſtascoufas fois vosoutros teftemunhas.

46 Evedes aqui , a oprometido demeopaefobrevosoutros mando :

Porem vosoutros ficaevos na cidade de Hierufalem , até que doalto

compotencia ſejaes revestidos.

50 E levou os fora até Bethania; e levantando fuas maos , os a-

bençoou.

51 Eaconteceoque , eſtando os abençoando , ſe apartou delles ,
efoi levado a riba a o ceo.

52 E avendo o elles adorado , tornáraó ſe com grande gozo a

Hierufalem.

53 Eeſtavao ſemprenoTemplo, louvandoe bendizendo a Deus.
Amen.
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CAPITULO I.

APessoadeChrifto se descrevequee elle be a eternapalavrade Deus , verdadeiro Dens,

criadordetudo, avida ea luzdoshomës, principalmentedosficis. 14 Que esta palavra

Seencarnou. 15. OJoao bautista da testemunhod'elle. 23 Comotambemdesy mesmo.

29 Declara queCbrifto be o cordeiro , e ofilho de Deus. 32E quelbeficou notoriopelofi-

naldoEspiritoSanto. 37 Dous difcipulosdetoaspor iſſo ſeguema Chrifto. 41 An-

dreasbumdelles traze tambem a Simaoseu irmao. 44Chriftochama a Philippe eaNa-

thanael, elouva afinceridadedelle.

N
1

oprincipio era a Palavra, ca Palavra eſtavajunto deDeus ,

eaPalavracraDeus.
2 Eſta


